
พระราชบัญญัติ 

องคกรรวมไทย-มาเลเซีย 

พ.ศ. 2533 

   

ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร. 

ใหไว ณ วันท่ี 29 สิงหาคม พ.ศ. 2533 

เปนปท่ี 45 ในรัชกาลปจจุบัน 

  

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช มีพระบรมราชโองการโปรดเกลาฯ ใหประกาศวา 

โดยท่ีเปนการสมควรมีกฎหมายวาดวยองคกรรวมไทย มาเลเซีย 

จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหตราพระราชบัญญัติข้ึนไวโดยคําแนะนําและยินยอมของรัฐสภา ดังตอไปน้ี 

มาตรา 1  พระราชบัญญัติน้ีเรียกวา “พระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซียพ.ศ. 2533” 

 มาตรา 2  พระราชบัญญัติน้ีใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปนตนไป 

มาตรา 3 บรรดาบทกฎหมาย กฎ หรือขอบังคับอ่ืนใดในสวนท่ีบัญญัติไวแลวในพระราชบัญญัติน้ี หรือซ่ึงขัดหรือแยง           

กับบทแหงพระราชบัญญัติน้ี ใหใชพระราชบัญญัติน้ีแทน 

 มาตรา 4  ในพระราชบัญญัติน้ี เวนแตขอความจะแสดงใหเห็นเปนอยางอ่ืน 

“บันทึกความเขาใจ ค.ศ. 1979 (พ.ศ. 2522)” หมายความวา บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและ           

มาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพ่ือแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพ้ืนดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของ

ประเทศท้ังสองในอาวไทย ฉบับลงนามวันท่ี 21 กุมภาพันธ ค.ศ. 1979 (พ.ศ. 2522) 

“ความตกลง” หมายความวา ความตกลงวาดวยธรรมนูญและเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับการจัดต้ังองคกรรวมไทย-       

มาเลเซีย ซ่ึงไดลงนามโดยรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงมาเลเซีย เม่ือวันท่ี 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2533 ณ กรุง               

กัวลาลัมเปอร ประเทศมาเลเซีย 

“รัฐบาลท้ังสอง” หมายความวา รัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงมาเลเซีย 



“องคกรรวม” หมายความวา องคกรรวมไทย-มาเลเซีย 

“กองทุน” หมายความวา กองทุนองคกรรวมไทย-มาเลเซียตามมาตรา 12 

“พ้ืนท่ีพัฒนารวม” หมายความวา พ้ืนท่ีในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียในอาว   

ไทยตามมาตรา 9 

“เสนแบงเขตอํานาจ” หมายความวา เสนตรงซ่ึงเช่ือมจุดพิกัดดังตอไปน้ี 

(เอ) 6 องศา 50.0 ลิปดา เหนือ 102 องศา 21.2 ลิปดา ตะวันออก 

(เอ็กซ) 7 องศา 35.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 23.0 ลิปดา ตะวันออก 

ซ่ึงแบงเขตอํานาจทางแพงและทางอาญาในพ้ืนท่ีพัฒนารวม 

“ทรัพยากรธรรมชาติ” หมายความวา ทรัพยากรธรรมชาติใด ๆ ท่ีไมมีชีวิต รวมท้ังแร น้ํามันแรดิบ และโลหะใด ๆ 

“ปโตรเลียม” หมายความวา น้ํามันแรดิบใด ๆ หรือไฮโดรคารบอนอ่ืนใดและกาซธรรมชาติซ่ึงอยูในสภาพอันเปน       

ธรรมชาติและกาซธรรมชาติเหลวท่ีปากหลุม รวมท้ังหินบิทูเมนและทรัพยากรอ่ืนท่ีสะสมอยูเปนช้ัน ๆ ซ่ึงสามารถจะสกัดน้ํามันออก     

มาได 

“รัฐมนตรี” หมายความวา รัฐมนตรีผูรักษาการตามพระราชบัญญัติน้ี 

มาตรา 5 ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงอุตสาหกรรมรักษาการตามพระราชบัญญัติน้ี และใหมีอํานาจแตงต้ังพนักงาน     

เจาหนาท่ีกับออกกฎกระทรวงเพ่ือปฏิบัติการตามพระราชบัญญัติน้ี 

กฎกระทรวงน้ัน เม่ือไดประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว ใหใชบังคับได 

  

 

 

 

 

  

  



  

หมวด 1 

องคกรรวมไทย-มาเลเซีย 

   

  

มาตรา 6  ใหจัดต้ังองคกรข้ึนองคกรหน่ึง เรียกวา “องคกรรวมไทย-มาเลเซีย” 

ใหองคกรรวมเปนนิติบุคคล และมีภูมิลําเนาอยูในราชอาณาจักรไทยและมาเลเซีย 

ภายใตบังคับและเพ่ือวัตถุประสงคแหงพระราชบัญญัติน้ี ใหองคกรรวมมีอํานาจทําสัญญา ไดมา ซ้ือ รับเอา ถือเอา         

ประโยชนซ่ึงสังหาริมทรัพยและอสังหาริมทรัพยทุกรูปแบบ ยกเวนการถือกรรมสิทธ์ิในท่ีดิน และมีอํานาจ โอนสิทธิ มอบ คืน กอให           

เกิดภาระติดพัน จํานอง มอบชวง โอน หรือจําหนาย โดยวิธีอ่ืนใด หรือจัดการเก่ียวกับสังหาริมทรัพยหรืออสังหาริมทรัพยใด ๆ               

หรือผลประโยชนใด ๆ ในทรัพยสินดังกลาว ซ่ึงเปนขององคกรรวม ท้ังน้ี ตามขอกําหนดท่ีองคกรรวมจะเห็นสมควร 

  

มาตรา 7 ใหองคกรรวมมีอํานาจและปฏิบัติหนาท่ีตามท่ีจําเปนสําหรับการดําเนินงานตามหนาท่ีของตน และสําหรับ     

การใชสิทธิและเอกสิทธ์ิของตนภายใตและเทาท่ีไมขัดตอพระราชบัญญัติน้ี 

  

มาตรา 8 โดยผลแหงพระราชบัญญัติน้ี องคกรรวมไดรับมอบอํานาจและเขาถือเอาซ่ึงสิทธิแตผูเดียว อํานาจ ความ         

เปนอิสระ และเอกสิทธ์ิในการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ โดยเฉพาะอยางย่ิง ปโตรเลียม ในพ้ืนท่ีพัฒนา       

รวม 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  



หมวด 2 

พ้ืนท่ีพัฒนารวม 

   

  

มาตรา 9  พ้ืนท่ีพัฒนารวม คือ บริเวณท่ีกําหนดขอบเขตโดยเสนตรงซ่ึงเช่ือมจุดพิกัด ดังตอไปน้ี 

(เอ) 6 องศา 50.0 ลิปดา เหนือ 102 องศา 21.2 ลิปดา ตะวันออก 

(บี) 7 องศา 10.25 ลิปดา เหนือ 102 องศา 29.0 ลิปดา ตะวันออก 

(ซี) 7 องศา 49.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 02.5 ลิปดา ตะวันออก 

(ดี) 7 องศา 22.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 42.5 ลิปดา ตะวันออก 

(อี) 7 องศา 20.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 39.0 ลิปดา ตะวันออก 

(เอฟ) 7 องศา 03.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 06.0 ลิปดา ตะวันออก 

(จี) 6 องศา 53.0 ลิปดา เหนือ 102 องศา 34.0 ลิปดา ตะวันออก 

และแสดงไวในสวนท่ีเก่ียวของของแผนท่ีเดินเรืออังกฤษ เลขท่ี 2414 ฉบับ ค.ศ. 1967 (พ.ศ. 2510) ดังปรากฏใน               

แผนท่ีทายพระราชบัญญัติน้ี 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



หมวด 3 

คาภาคหลวง 

   

  

มาตรา 10 ใหองคกรรวมชําระคาภาคหลวงแกรัฐบาลท้ังสอง แตละฝายในอัตราฝายละรอยละหาของผลผลิตรวม     

ของปโตรเลียม ตามวิธีการและเวลาท่ีกําหนดโดยกฎกระทรวง 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  



หมวด 4 

การเงิน 

   

  

มาตรา 11 คาใชจายท้ังปวงท่ีเกิดข้ึนและผลประโยชนท่ีองคกรรวมไดรับจากกิจกรรมท่ีดําเนินไปในพ้ืนท่ีพัฒนารวม     

รัฐบาลท้ังสองจะรับภาระและแบงปนเทา ๆ กัน 

ในระหวางท่ีองคกรรวมยังไมมีรายไดเพียงพอท่ีจะใชเปนคาใชจายประจําปในการดําเนินกิจการรัฐบาลแหงราช

อาณาจักรไทยจะชําระเงินเขากองทุนเปนรายปตามท่ีจะกําหนดตามความตกลง ท้ังน้ี ตามจํานวนเงินท่ีเทากันกับจํานวนเงินท่ี   

รัฐบาลแหงมาเลเซียจะชําระดวย 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



หมวด 5 

กองทุนองคกรรวมไทย-มาเลเซีย 

   

  

มาตรา 12 เพ่ือวัตถุประสงคแหงพระราชบัญญัติน้ีและความตกลง ใหจัดต้ังกองทุนข้ึนกองทุนหน่ึง เรียกวา “กองทุน         

องคกรรวมไทย-มาเลเซีย” โดยใหองคกรรวมเปนผูบริหารและควบคุม 

สินทรัพยของกองทุนประกอบดวย 

(1) เงินอุดหนุนท่ีไดจากรัฐบาลท้ังสองตามความตกลงและตามมาตรา 11 วรรคสอง 

(2) เงินท่ีไดจากการดําเนินโครงการ แผนงานหรือกิจการลงทุนใด ๆ ท่ีใชเงินกองทุน 

(3) เงินท่ีไดจากหรือเกิดจากทรัพยสิน การลงทุน การจํานองหรือคาภาระใด ๆ ท่ีไดมาหรือตกเปนขององคกรรวม 

(4) เงินท่ีองคกรรวมยืมมาเพ่ือปฏิบัติตามพันธะกรณี หรือเพ่ือปฏิบัติหนาท่ีใด ๆ และ 

(5) เงินหรือทรัพยสินอ่ืนใดท่ีจะพึงชําระใหแกหรือตกเปนขององคกรรวมไมวาดวยวิธีใดและในเร่ืองใดท่ีเก่ียวเน่ืองกับ 

อํานาจและหนาท่ีขององคกรรวม 

  

มาตรา 13  กองทุนสามารถนําไปใชเพ่ือ 

(1) เปนคาใชจายท่ีเกิดจากการท่ีองคกรรวมปฏิบัติหนาท่ีและใชอํานาจตามบทบัญญัติวาดวยงบประมาณท่ีไดรับความ 

เห็นชอบแลว และภายใตบังคับแหงกฎกระทรวงท่ีออกตามมาตรา 18 

(2) ชําระเงินใด ๆ ท่ีองคกรรวมยืมมาตามมาตรา 15 วรรคหน่ึง (3) รวมท้ังดอกเบ้ียและคาภาระอ่ืน ๆ อันเปนผลจาก                 

การยืมน้ัน 

(3) การลงทุนตามท่ีองคกรรวมจะตัดสินใจทํา โดยตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐบาลท้ังสอง และ 

(4) การชําระเงินในจํานวนเทา ๆ กันใหแกรัฐบาลท้ังสอง จากรายไดซ่ึงองคกรรวมไดรับหลังจากไดหักคาใชจายตาม         

(1) และ (2) รวมท้ังคาใชจายอ่ืน ๆ ตามท่ีรัฐบาลท้ังสองจะไดตกลงกัน ท้ังน้ี ภายใตบังคับมาตรา 14 

  

มาตรา 14 ใหองคกรรวมต้ังและจัดการทุนสํารองในกองทุนตามขอกําหนดและเง่ือนไขท่ีรัฐบาลท้ังสองจะไดรวมกัน   

กําหนดข้ึน 

  

มาตรา 15  การกระทําดังตอไปน้ี องคกรรวมจะกระทํามิได เวนแตจะไดรับความเห็นชอบจากรัฐบาลท้ังสองกอน 

(1) ใหความชวยเหลือทางการเงินแกบริษัท คณะบุคคล หรือบุคคลใด ๆ โดยเขาถือหุนหรือซ้ือหุนกู หรือโดยวิธีใหกู           

ทดรองจาย ใหเงินชวยเหลือหรือโดยวิธีอ่ืน 

(2) ซ้ือ จัดจําหนายและรับประกันการจําหนาย หรือทําใหไดมาโดยวิธีอ่ืนใด ซ่ึงหุนประเภทใด ๆ ในบริษัทมหาชน           

หรือบริษัทเอกชน หรือ 

(3) ยืมเงิน ค้ําประกันหรือรับจะชดใชคาสินไหมทดแทนท่ีเก่ียวเน่ืองกับความรับผิดทางการเงิน 

ในการใหความเห็นชอบตามวรรคหน่ึง รัฐบาลท้ังสองจะรวมกันวางขอกําหนดและเง่ือนไขตามท่ีเห็นสมควรก็ได 

  

มาตรา 16 บทบัญญัติท้ังหลายในพระราชบัญญัติน้ีไมกอใหเกิดความรับผิดชอบใด ๆ แกรัฐบาลแหงราชอาณาจักร       

ไทยหรือรัฐบาลแหงมาเลเซีย สําหรับความรับผิดใด ๆ ขององคกรรวม 



  หมวด 6 

สัญญาเพ่ือการสํารวจและแสวงประโยชน 

   

  

มาตรา 17 ไมวาจะมีกฎหมายอ่ืนใดบัญญัติเปนลายลักษณอักษรไวอยางไรก็ตาม หามมิใหผูใดนอกจากองคกรรวม     

ประกอบธุรกิจการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติใด ๆ รวมท้ังปโตรเลียมในพ้ืนท่ีพัฒนารวม เวนแตจะไดมีการ     

ทําสัญญาระหวางองคกรรวมกับผูน้ันเพ่ือสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติดังกลาว 

สัญญาตามวรรคหน่ึงจะตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐบาลท้ังสองกอน 

ภายใตบังคับของวรรคส่ี ในกรณีท่ีสัญญาตามวรรคหน่ึงเปนสัญญาเพ่ือสํารวจและแสวงหาประโยชนจากปโตรเลียม   

สัญญาน้ันจะตองเปนสัญญาแบงปนผลผลิตและนอกจากเร่ืองอ่ืน ๆ ตองมีขอกําหนดและเง่ือนไข ดังตอไปน้ีดวย 

(1) เพ่ือวัตถุประสงคตามมาตรา 10 ผูไดรับสัญญาตองชําระคาภาคหลวงเปนจํานวนรอยละสิบของผลผลิตรวมของ     

ปโตรเลียมใหแกองคกรรวมตามวิธีการและเวลาท่ีจะกําหนดในสัญญา 

(2) ใหผูไดรับสัญญาใชอัตรารอยละหาสิบของผลผลิตรวมของปโตรเลียมเพ่ือวัตถุประสงคในการหักคาใชจายสําหรับ 

การประกอบกิจการปโตรเลียม 

(3) ใหถือวาสวนท่ีเหลือของผลผลิตรวมของปโตรเลียมหลังจากการหักเพ่ือวัตถุประสงคตาม (1) และ (2) แลว เปน           

ปโตรเลียมสวนท่ีเปนกําไร และใหแบงใหแกองคกรรวมและผูไดรับสัญญาเทา ๆ กัน 

(4) สัญญาจะมีอายุไมเกินสามสิบหาป แตตองไมเกินอายุของการใชบังคับของความตกลง 

(5) ใหบรรดาคาใชจายท้ังปวงในการประกอบกิจการปโตรเลียมตกเปนภาระของผูไดรับสัญญาและภายใตบังคับของ   

(2) ใหหักจากผลผลิตได 

(6) จํานวนเงินข้ันต่ําท่ีผูไดรับสัญญาตองใชเปนคาใชจายในการประกอบกิจการปโตรเลียมตามสัญญาในฐานะขอ 

ผูกพันข้ันต่ํา ตามท่ีตกลงกันระหวางองคกรรวมและผูไดรับสัญญา 

(7) ผูไดรับสัญญาตองชําระเงินบํารุงการวิจัยใหแกองคกรรวมในอัตรารอยละศูนยจุดหาของจํานวนรวมแหงสวนของ 

ผลผลิตรวมท่ีใชเพ่ือวัตถุประสงคในการหักคาใชจายตาม (2) และสวนแบงของปโตรเลียมสวนท่ีเปนกําไรของผูไดรับสัญญาตาม (3)       

ตามวิธีการและเวลาท่ีจะไดกําหนดโดยองคกรรวม แตท้ังน้ี การชําระเงินดังกลาวจะหักจากผลผลิตมิได และ 

(8) ขอพิพาทหรือขอขัดแยงใด ๆ ซ่ึงเกิดจากหรือเก่ียวเน่ืองกับสัญญาซ่ึงไมสามารถตกลงกันไดโดยฉันทมิตร ใหเสนอ       

ตออนุญาโตตุลาการ ซ่ึงมีองคคณะท่ีประกอบดวยอนุญาโตตุลาการ 3 คน เพ่ือช้ีขาด โดยคูกรณีเปนผูต้ังฝายละหน่ึงคน และใหคู           

กรณีรวมกันต้ังคนท่ีสาม หากคูกรณีไมอาจตกลงกันไดในการเลือกอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามภายในระยะเวลาท่ีกําหนดไว ใหเสนอ   

เร่ืองไปยังคณะกรรมาธิการกฎหมายการคาระหวางประเทศของสหประชาชาติ (UNCITRAL) เพ่ือต้ังอนุญาโตตุลาการคนท่ีสาม     

กระบวนพิจารณาของอนุญาโตตุลาการใหเปนไปตามกฎของคณะกรรมาธิการดังกลาว สถานท่ีพิจารณาของอนุญาโตตุลาการใหอยู 

ท่ีกรุงเทพมหานครหรือกรุงกัวลาลัมเปอร หรือสถานท่ีอ่ืนใดตามแตคูกรณีจะตกลงกัน 

ใหองคกรรวมเปล่ียนแปลงอัตราตาม (2) (3) และ (7) ของวรรคสามสําหรับสัญญาใด ๆ ไดโดยความเห็นชอบของ             

รัฐบาลท้ังสอง ท้ังน้ี การเปล่ียนแปลงใด ๆ ดังกลาวในสัญญาท่ียังมีผลใชบังคับอยูจะกระทํามิได เวนแตผูไดรับสัญญาจะตกลง         

ยินยอมดวย 

เพ่ือวัตถุประสงคแหงมาตราน้ี “ผลผลิตรวม” เม่ือเก่ียวกับกาซใหหมายถึงรายไดท้ังหมดจากการขายกาซ 

  

  



 หมวด 7 

กฎกระทรวง 

   

  

มาตรา 18  รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของรัฐบาลท้ังสองมีอํานาจออกกฎกระทรวงไดในเร่ืองดังตอไปน้ี 

(1) การประกอบการ หรือดําเนินธุรกิจหรือบริการใด ๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับการสํารวจและแสวงประโยชนจาก       

ทรัพยากรธรรมชาติในพ้ืนท่ีพัฒนารวม 

(2) การชําระเงินใด ๆ ท่ีจะตองชําระแกรัฐบาลท้ังสองจากองคกรรวมตามมาตรา 10 และมาตรา 13(4) 

(3) ขอกําหนดและเง่ือนไขในการแตงต้ัง และการจายคาตอบแทนคาเดินทางและเบ้ียเล้ียงท่ีตองจายใหแกประธาน   

รวมและสมาชิกอ่ืนขององคกรรวม 

(4) วิธีการสําหรับย่ืนขอเสนอและตกลงทําสัญญาใด ๆ ท่ีอาจทําตามมาตรา 17 รวมท้ังขอกําหนดและเง่ือนไขท่ีอาจมี         

ในสัญญาน้ัน ๆ 

(5) การทําบัญชีและบันทึกหลักฐานอ่ืน ๆ ท่ีถูกตองของกิจกรรมในเชิงธุรกิจและกิจการตาง ๆ ขององคกรรวม ตาม           

หลักการทําบัญชีอันเปนท่ียอมรับโดยท่ัวไป 

(6) การจัดทํางบการบัญชีประจําป และการจัดสรรกําไรตามบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติน้ี 

(7) การสอบบัญชีและการเสนอบัญชีตอรัฐบาลท้ังสองหลังจากน้ัน 

(8) การจัดทําและการเสนองบประมาณประจําปตอรัฐบาลท้ังสอง 

(9) หลักเกณฑและวิธีการสําหรับการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพ้ืนท่ีพัฒนารวม และ 

(10) เร่ืองอ่ืนใดเพ่ือวัตถุประสงคในอันท่ีจะทําใหบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติน้ีบังเกิดผล 

ท้ังน้ี กฎกระทรวงในสวนท่ีเก่ียวกับเร่ืองตาม (1) (4) (5) (6) (7) (8) และ (9) จะออกไดเม่ือไดหารือองคกรรวมแลว 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



หมวด 8 

พนักงานเจาหนาท่ี เจาหนาท่ี และเขตอํานาจศาล 

   

  

มาตรา 19 ใหสมาชิก เจาหนาท่ี ลูกจาง และตัวแทนขององคกรรวม และพนักงานเจาหนาท่ีซ่ึงรัฐมนตรีแตงต้ังตาม           

มาตรา 5 เปนเจาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา 

  

มาตรา 20 ไมวาจะมีกฎหมายอ่ืนใดบัญญัติเปนลายลักษณอักษรไวอยางไรก็ตาม ใหศาลจังหวัดสงขลา ศาลแพง หรือ         

ศาลอาญา มีเขตอํานาจท่ีจะพิจารณาพิพากษาคดีตามพระราชบัญญัติน้ีหรือตามกฎกระทรวงใด ๆ ท่ีออกตามพระราชบัญญัติน้ี 

เพ่ือวัตถุประสงคในการใชเขตอํานาจศาลเหนือความผิดใด ๆ ท่ีไดกระทําตามพระราชบัญญัติน้ี หรือตามกฎกระทรวง     

ท่ีออกตามมาตรา 18 ใหนํามาตรา 21 วรรคสอง และมาตรา 21 วรรคหก (2) และ (4) มาใชบังคับ 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



หมวด 9 

เขตอํานาจ 

   

  

มาตรา 21 ภายใตบังคับวรรคสอง และวรรคสาม ราชอาณาจักรไทยยังคงมีและใชเขตอํานาจเหนือพ้ืนท่ีพัฒนารวม       

ตอไป 

เขตอํานาจทางแพงและทางอาญาของ 

(1) ราชอาณาจักรไทยในพ้ืนท่ีพัฒนารวมคลุมถึงบริเวณท่ีกําหนดขอบเขตโดยเสนตรงซ่ึงเช่ือมจุดพิกัด ดังตอไปน้ี 

(เอ) 6 องศา 50.0 ลิปดา เหนือ 102 องศา 21.2 ลิปดา ตะวันออก 

(บี) 7 องศา 10.25 ลิปดา เหนือ 102 องศา 29.0 ลิปดา ตะวันออก 

(ซี) 7 องศา 49.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 02.5 ลิปดา ตะวันออก 

(เอ็กซ) 7 องศา 35.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 23.0 ลิปดา ตะวันออก 

(2) มาเลเซียในพ้ืนท่ีพัฒนารวมคลุมถึงบริเวณท่ีกําหนดขอบเขตโดยเสนตรงซ่ึงเช่ือมจุดพิกัดดังตอไปน้ี 

(เอ) 6 องศา 50.0 ลิปดา เหนือ 102 องศา 21.2 ลิปดา ตะวันออก 

(เอ็กซ) 7 องศา 35.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 23.0 ลิปดา ตะวันออก 

(ดี) 7 องศา 22.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 42.5 ลิปดา ตะวันออก 

(อี) 7 องศา 20.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 39.0 ลิปดา ตะวันออก 

(เอฟ) 7 องศา 03.0 ลิปดา เหนือ 103 องศา 06.0 ลิปดา ตะวันออก 

(จี) 6 องศา 53.0 ลิปดา เหนือ 102 องศา 34.0 ลิปดา ตะวันออก 

บทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติน้ี ไมมีผลกระทบกระเทือนตอสิทธิอธิปไตยของราชอาณาจักรไทยเหนือพ้ืนท่ีพัฒนา 

รวมแตอยางใด และการสละเขตอํานาจใด ๆ ตามมาตราน้ีไมมีผลบังคับ และไมมีผลเกินอายุของการใชบังคับของความตกลง 

การท่ีราชอาณาจักรไทย ยินยอมใหมาเลเซียใชเขตอํานาจทางแพงและทางอาญาตามวรรคสอง (2) และยอมใหใชเขต     

อํานาจในเร่ืองท่ีเก่ียวกับศุลกากรและสรรพสามิต และภาษีอากรภายในพ้ืนท่ีพัฒนารวมตอไป ใหเปนไปตามเง่ือนไขแหงการรับรอง   

ในลักษณะตางตอบแทนตอสิทธิของราชอาณาจักรไทยตามวรรคสอง (1) 

เขตอํานาจใด ๆ ท่ีเปนของราชอาณาจักรไทยหรือของมาเลเซียตามมาตราน้ีในสวนท่ีเก่ียวกับพ้ืนท่ีพัฒนารวม ใหมี     

เฉพาะในเร่ืองและภายในขอบเขตเทาท่ีกําหนดไวในกฎหมายท่ีเก่ียวกับไหลทวีปและตามท่ีเปนท่ียอมรับกันตามกฎหมายระหวาง

ประเทศ 

เพ่ือวัตถุประสงคแหงมาตราน้ี 

(1) เขตอํานาจทางแพงและทางอาญาไมรวมถึงเขตอํานาจในเร่ืองท่ีเก่ียวกับศุลกากรและสรรพสามิต และภาษีอากร 

(2) เขตอํานาจทางอาญาเหนือความผิดท่ีไดกระทําลงบนแทนหรือส่ิงติดต้ังซ่ึงอยูครอมเสนแบงเขตอํานาจ และได   

สรางไวเพ่ือวัตถุประสงคในการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติในพ้ืนดินใตทะเลและใตดินภายในพ้ืนท่ีพัฒนา

รวม ใหราชอาณาจักรไทยหรือมาเลเซียใชอํานาจน้ันแตเพียงผูเดียว ตามแตจะกําหนดวาแทนหรือส่ิงติดต้ังน้ันเปนไทยหรือมาเลเซีย 

(3) การวินิจฉัยวาแทนหรือส่ิงติดต้ังซ่ึงอยูครอมเสนแบงเขตอํานาจ และไดสรางไวเพ่ือวัตถุประสงคในการสํารวจและ   

แสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติในพ้ืนดินใตทะเลและใตดินภายในพ้ืนท่ีพัฒนารวมเปนของราชอาณาจักรไทยหรือของ

มาเลเซีย ในเร่ืองท่ีเก่ียวกับปญหาใด ๆ ท่ีจะตองมีการวินิจฉัยในกระบวนพิจารณาทางแพงใด ๆ หรือเพ่ือวัตถุประสงคของการ         



เขาไปใชหรือใชเขตอํานาจทางแพงโดยราชอาณาจักรไทยหรือมาเลเซีย ใหเปนไปตามการกําหนดวาแทนหรือส่ิงติดต้ังน้ันเปนไทย 

หรือมาเลเซียและ 

(4) การกําหนดวาแทนหรือส่ิงติดต้ังเปนไทยหรือมาเลเซียตาม (2) และ (3)ใหวินิจฉัยตามหลักการวาท่ีต้ังสวนใหญอยู       

ท่ีใด 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  



หมวด 10 

สิทธิในหวงน้ํา 

   

  

มาตรา 22 บทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติน้ี ไมใชบังคับแกสิทธิ ความเปนอิสระและเอกสิทธ์ิใด ๆ ซ่ึงรวมถึงเร่ืองท่ี           

เก่ียวกับการประมง และไมกระทบกระเทือนตอการอางสิทธิดังกลาว ท่ีราชอาณาจักรไทยหรือมาเลเซียอาจมีเหนือหวงน้ําของพ้ืนท่ี   

พัฒนารวมโดยผลของขอ 4 แหงบันทึกความเขาใจ ค.ศ. 1979 (พ.ศ. 2522) 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



หมวด 11 

ความผิดและบทกําหนดโทษ 

   

  

มาตรา 23 ภายใตบังคับมาตรา 25 ผูใด รวมท้ังกรรมการหรือเจาหนาท่ีของนิติบุคคลฝาฝนมาตรา 17 วรรคหน่ึง               

ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหาป หรือปรับไมเกินหาแสนบาท หรือท้ังจําท้ังปรับและในกรณีท่ีเปนความผิดตอเน่ือง ตองระวางโทษ     

ปรับอีกไมเกินหน่ึงหม่ืนบาทตอวันหรือเศษของวันในระหวางท่ีความผิดน้ันยังดําเนินอยูตอไปหลังจากวันแรกท่ีมีคําพิพากษา และ 

บรรดาเคร่ืองจักร เคร่ืองมือโรงงาน ส่ิงกอสราง และทรัพยสินอ่ืนใด หรือส่ิงของท่ีไดใชหรือมีไวเพ่ือใชในการกระทําความผิด ใหริบ         

เสียท้ังส้ิน 

  

มาตรา 24 ภายใตบังคับมาตรา 23 และมาตรา 25 ผูใด รวมท้ังกรรมการหรือเจาหนาท่ีของนิติบุคคล ฝาฝน               

บทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติน้ี หรือกฎกระทรวงท่ีออกตามมาตรา 18 ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสองป หรือปรับไมเกินสองแสน       

บาท หรือท้ังจําท้ังปรับและในกรณีท่ีเปนความผิดตอเน่ือง ตองระวางโทษปรับอีกไมเกินสองพันบาทตอวันหรือเศษของวันใน   

ระหวางท่ีความผิดน้ันยังดําเนินอยูตอไปหลังจากวันแรกท่ีมีคําพิพากษา 

  

มาตรา 25 ในกรณีท่ีผูซ่ึงถูกพิพากษาวาไดกระทําความผิดตามมาตรา 23 หรือมาตรา 24 เปนนิติบุคคล ผูน้ันจะถูก             

ลงโทษไดเพียงโทษปรับตามท่ีกําหนดไวในมาตราดังกลาว 

  

มาตรา 26 ในกรณีท่ีผูตองหาวากระทําความผิดตามพระราชบัญญัติน้ี หรือกฎกระทรวงท่ีออกตามมาตรา 18 เปน         

นิติบุคคล บุคคลทุกคนซ่ึงในขณะท่ีมีการกระทําความผิดน้ัน เปนกรรมการหรือเจาหนาท่ีของนิติบุคคลดังกลาว อาจถูกฟองรวมกัน     

ในคดีเดียวกับนิติบุคคลน้ัน และในกรณีท่ีนิติบุคคลน้ันถูกพิพากษาวาไดกระทําความผิดตามฟอง ใหถือวากรรมการหรือเจาหนาท่ี   

ดังกลาวทุกคนไดกระทําความผิดน้ัน เวนแตผูน้ันจะพิสูจนไดวาความผิดน้ันไดกระทําลงโดยตนไมไดมีสวนรูเห็นดวยหรือไดใชความ 

ระมัดระวังตามสมควรแลวท่ีจะปองกันมิใหมีการกระทําความผิดน้ัน 

  

มาตรา 27 ถาตัวแทนกระทําความผิดตามพระราชบัญญัติน้ี หรือตามกฎกระทรวงท่ีออกตามมาตรา 18 ใหถือวา         

ตัวการมีความผิดดวย เวนแตจะพิสูจนไดวาตนไดใชความระมัดระวังตามสมควรในการปองกันการกระทําหรือการละเวนการกระ 

ทําน้ัน 

  

  

                                                         ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 

                                                         พลเอก ชาติชาย ชุณหะวัณ 

                                                      นายกรัฐมนตรี 

  

 

 

 



หมายเหตุ :- เหตุผลในการประกาศใชพระราชบัญญัติฉบับน้ี คือ เน่ืองจากไดมีการลงนามในบันทึกความเขาใจ       

ระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพ่ือแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพ้ืนดินใตทะเลในบริเวณ

ท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศท้ังสองในอาวไทย เม่ือวันท่ี 21 กุมภาพันธ พ.ศ. 2522 และตอมาไดมีการลงนามในความตกลง           

วาดวยธรรมนูญและเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับการจัดต้ังองคกรรวมไทย-มาเลเซียระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาล   

แหงมาเลเซีย เม่ือวันท่ี 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2533 ตามความตกลงดังกลาวมีขอกําหนดดวยวา ท้ังสองประเทศจะตองออก             

กฎหมายอนุวัตรการกอต้ังองคกรรวมไทย-มาเลเซีย โดยมีสาระสําคัญเหมือนกัน และประกาศใชบังคับพรอมกันดวย จึงจําเปนตอง     

ตราพระราชบัญญัติน้ี 

  

*[ดูภาพแผนท่ีทาย พ.ร.บ.ฯ รก.2534/11/1พ/22 มกราคม 2534] 

  

  

  

  

วสุ สรรกําเนิด/ผูจัดทํา 

20 มกราคม 2552 

 

 




